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마이크로미터(Micrometer)

마이크로미터 명칭 및 종류
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마이크로미터(Micrometer)

온도 변화에 따른 측정 오차

맨손으로 프레임을 잡을 때 손에서 프레임으로

체열이 전달되어 마이크로미터 프레임이 팽창되어

심각한 측정오차가 발생 될 수 있다

측정하는 동안 손으로 마이크로미터를 잡아야

하는 경우 접촉 시간을 최소화 한다

방열커버를 부착하거나 장갑을 착용하여 이러한

팽창을 줄일 수 있다

주의) 그래프의 수치는 보증치가 아닌 실험치
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마이크로미터(Micrometer)

사용시 주의 사항

눈금을 읽을 때는 눈금선을 경사진 방향에서 읽지 않는다

경사진 방향에서 눈금을 읽으면 시차의 영향으로 선의 위치가 어긋나 보인다

측정하기 전 먼지가 없는 종이로 앤빌과 스핀들의 측정면을 닦고 기준점(영점) 설정을 한다

스핀들이 외부로부터 충격을 받지 않도록 주의한다
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마이크로미터(Micrometer)

사용시 주의 사항

마이크로미터를 스탠드에 부착할 때 스탠드는 마이크로미터 프레임 중앙에 고정

스탠드를 너무 타이트하게 고정하면 안됨

-. 직사광선이 닿지 않는 곳에 보관

-. 습기가 낮고 환기가 잘 되는 곳에 보관

-. 먼지가 거의 없는 속에 보관

-. 수용성 절삭유 등이 묻은 곳에 사용 후 반듯이 방청처리 시행

-. 측정면은 0.2~2mm 벌리고 클램프는 해제하여 보관

-. 장기 보관시 배터리 제거 후 보관
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마이크로미터(Micrometer)

마이크로미터 측정면의 평행도 및 평면도 검사

옵티컬 패러렐로 평행도를 가늠 함

1)앤빌 측면에 옵티컬 패러렐 밀착

2)마이크로미터 측정(측정압)

3)스핀들 측정면에 나타나는 적색 간섭무늬 수 확인

※ 1㎛의 평행도 : 0.32㎛ × 3 = 0.96㎛로 계산 됨

옵티컬 플렛으로 평면도를 가늠 함

그림 a)

측정면이 약 1.3㎛ 정도 곡면으로 되어있음

※ 적색무늬 4쌍 × 0.32㎛ = 1.28㎛

그림 b)

측정면이 약 0.6㎛ 정도 오목함(또는 볼록)

※ 연속무늬 2개 × 0.32 ㎛ = 0.64㎛

a) b)
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버니어 캘리퍼스(Vernier Calipers)

버니어 캘리퍼스 명칭 및 종류

Inside Measuring surface
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버니어 캘리퍼스(Vernier Calipers)

버니어 캘리퍼스 측정 예
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버니어 캘리퍼스(Vernier Calipers)

사용시 주의 사항

a)

b)

-. 표준 배터리를 사용하고 +단자를 누르듯 밀어 삽입한다(a 참조)

-. 최초 사용 또는 배터리 교환시

측정면을 청소하고 조를 닫고 ORIGIN 스위치를 눌러 0점 설정

-. 측정면을 청소하고 조를 닫고 다음을 확인

▶ 외측 측정면 : 조명에 비춰 빛이 보이지 않아야 정상(b 참조)

▶ 빛이 보이는 경우 먼지나 흠집이 있음

▶ 내측 측정면 : 조명에 비춰 빛이 약간 보이는게 정상
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버니어 캘리퍼스(Vernier Calipers)

사용시 주의 사항

b)a)

-. 조 끝단에서 측정시 정도에 영향을 미침으로 일정한 힘으로 가급적 조의 안쪽에서 측정 한다(a 참조)

-. 측정면이 기운 상태로 측정하지 않는다(b 참조

-. 수용성 절삭유 등이 묻은 곳에 사용 후 반듯이 방청처리 시행

-. 외측 조를 0.2~2mm 정도 벌리고 고정나사는 조이지 말고 보관 한다

-. 보관시 고온/고습한 장소 및 먼지/오일 미스트가 많은 장소는 피한다

-. 장기 보관시 배터리 제거 후 보관
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인디케이터(Indicators)

인디케이터 종류 및 명칭
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인디케이터(Indicators)

테스트 인디케이터의 각도 오차

0 이외의 각도 보정

보정 예

테스트 인디게이터 읽음 값 0.200mm

Φ=10° 0.002×0.98=0.00196mm

Φ=20° 0.002×0.94=0.00188mm

Φ=30° 0.002×0.87=0.00174mm
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사용시 주의 사항

인디케이터(Indicators)

-. 원점 설정시 스핀들이 내려온 상태에서 0.2mm 이상 들어올린 상태에서 시행

-. 스핀들이 기준면과 측정면에 대해 기운상태이면 측정 오차가 발생(a 참조)

(기준면이 울퉁불퉁함도 측정 오차가 발생)

a)

-. 작동이나 정도에 영향을 미치므로 스핀들을 갑자기 움직이거나 수평방향으로 힘을 가하거나

캡 부분에 힘을 가하지 말 것(b 참조)

-. 지지대는 휘지 않는 것을 사용

-. 백 커버의 러그는 측정면에 대해 스핀들이 직각이 되도록 고정(c 참조)

-. 스핀들 작동 중 표시되었다가 곧바로 사라는 E 표시는 정상이며, 정지 상태에서 발생시 수리 필요

c)
b)
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사용시 주의 사항

인디케이터(Indicators)

-. 스핀들은 기름을 주입하지 않고 마른 천이나 알코올을 약간 적셔 천으로 청소 할 것(a 참조)

-. 스핀들이 내려온 상태에서 지침 위치가 벗어난 경우에는 내부가 손상되었을 가능성이 있음으로

사용하지 말고 판매상에 문의하여 수리 할 것(b, c 참조)

-. 지지대는 휘지 않는 것을 사용 할 것(d 참조)

-. 보관시 고온/고습한 장소 및 먼지/오일 미스트가 많은 장소는 피한다

a) c) d)b)
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사용시 주의 사항

-. 지침, 지침 메탈이 휘거나 바늘의 이동, 측정자가 걸리지 않는지 확인(a 참조)

-. 길이가 다른 측정자 사용시 측정 오차가 발생하므로 반듯이 기종에 맞는 측정자를 사용(b 참조)

-. 스템 부착시 너트를 확실하게 조여 줄 것(c 참조)

a) c)

d)

b)

-. 지지대는 휘지 않는 것을 사용하고 클램프는 확실히 조을 것(d 참조)

-. 측정자를 측정면에 대는 각도(Φ)로 인해 측정 오차가 발생 됨(e 참조)

가급적 각도(Φ)를 작게 세팅하여 사용

수평으로 사용할 수 없는 경우는 각도(Φ)마다 보정을 시행

e)

참값(근삿값)=판독 값×보정개수(k)

인디케이터(Indicators)
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하이트 게이지(Hight Gauge)

하이트 게이지 명칭 및 종류

Mechanical digit Hight gauge Digimatic Hight gauge
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하이트 게이지(Hight Gauge)

눈금 읽는 법(Digit Hight Gauge)

기준면으로부터 상향 측정 기준면으로부터 하향 측정

① 카운터 값 122mm

② 다이얼 값 0.11mm

판독 값 122.11mm

① 카운터 값 125mm

② 다이얼 값 0.11mm

판독 값 125.11mm
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하이트 게이지(Hight Gauge)

측정 오차 주요 원인

스크라이버(또는 다이얼 인디케이터) 휘어 짐에 의한 측정 오차

길이가 긴(Long Type) 스크라이버 사용 시 밀착 부착

예)스크라이버 치수 h=100mm의 경우와 h=150mm 경우에는

오차의 영향이 1.5배 커진다

베이스가 드릴 경우

원인) 베이스 바닥 이물등



Lot DV3-2.10, 2nd Floor, CT2&3 Building, Dream Town Urban, 70 street, Tay Mo Ward, Nam Tu Liem District, Hanoi city. T. 84-04-3212-3727 / F. 84-3212-3728

하이트 게이지(Hight Gauge)

사용시 주의 사항

1.슬라이드 프레임(기둥)에 먼지 또는 오물이 쌓이면 슬라이딩시 측정 오차 발생 됨

2.스크라이빙 작업시 슬라이더가 움직이지 않도록 클램프로 고정 할 것

3.스크라이버 측정면과 베이스 기준면 간의 평행도는 0.01mm 이상 일 것

4.스크라이버 또는 인디케이터 부착시 부착면에 먼지, 이물을 제거 할 것

5.값을 읽을 때 눈금을 정면에서 바라 볼 것

6.사용 후 물기와 오일을 완전히 제거하고 방청유를 살짝 발라 보관 할 것

7.보관시 주의 사항

1)보관시 직사광선, 고온, 저온 및 다습한 장소는 피한다

2)디지털 하이트 게이지의 경우 3개월 이상 미 사용시는 베터리를 제거 한다

3)보호 커버를 사용하여 먼지가 기둥에 쌓이는 것을 방지 한다


